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    DEEL TWEEENTWINTIG
  


  In deze enigszins onsamenhangende serie memoires heb ik geprobeerd te laten zien hoe de hersenen van mijn vriend Sherlock Holmes werken; soms komt hij via de vreemdste omzwervingen en deducties tot de juiste conclusie. Wat me verbaast, is dat ik het zo moeilijk vond om verhalen uit te zoeken die op elke manier aan dit doel beantwoorden. Want in die zaken waarin Holmes een demonstratie heeft gegeven van zijn opmerkelijke manier van analytisch redeneren, waren de feiten vaak zo onbeduidend of zo alledaags dat het onlogisch leek ze te publiceren. Aan de andere kant is het vaak gebeurd dat hij een zaak had opgelost waarvan de feiten bijzonder opmerkelijk waren en een dramatisch karakter hadden, maar als hij dan had uitgelegd hoe hij de zaak had opgelost, was het verloop veel minder spectaculair dan ik, als zijn biograaf, had gewenst. Het is mogelijk dat ik in de zaak die ik nu wil beschrijven de rol van mijn vriend onderbelicht. Toch is de hele aaneenschakeling van gebeurtenissen zo opmerkelijk dat ik het niet over mijn hart kan verkrijgen dit verhaal helemaal niet in deze serie op te nemen.

  Het was een drukkend warme, regenachtige dag in oktober. De jaloezieen waren half neergelaten en Holmes lag opgerold op de bank. Hij las en herlas een brief die hij die ochtend per post had ontvangen. Dankzij mijn tijd in India kon ik beter tegen de warmte dan tegen de kou en ik vond het dan ook geen probleem dat de thermometer ruim dertig graden Celsius aanwees. Maar de krant was oninteressant. Het parlement was met reces gegaan. Iedereen was de stad uit en ik verlangde naar de heuvels van het New Forst of naar de kiezelstranden van Southsea in het zuiden van Engeland, maar door een lege bankrekening was ik gedwongen geweest mijn vakantie uit te stellen. Voor mijn huisgenoot had noch het platteland noch de zee enige aantrekkingskracht. Hij bevond zich graag temidden van vijfmiljoen andere mensen met zijn voelhorens uitgestoken en reagerend op elk signaal over een onopgeloste misdaad. Waardering voor de natuur was niet een van zijn vele talenten.

  Omdat ik wel zag dat Holmes te veel in beslag was genomen om een gesprek te voeren, had ik de saaie krant op tafel gesmeten; achterover geleund in mijn stoel verviel ik in gepeins. Opeens verstoorde de stem van Holmes mijn gedachten.

  'Je hebt gelijk, Watson, ' zei hij. 'Dat lijkt inderdaad een bijzonder belachelijke manier om een meningsverschil te beslechten. '

  'Ontzettend belachelijk!' riep ik uit, maar toen drong het opeens tot me door dat hij had gereageerd op mijn diepste gedachten. Ik ging rechtop zitten en keek hem verbijsterd aan.

  'Wat is dit, Holmes?' riep ik. 'Dit gaat echt te ver!'

  Hij lachte hartelijk om mijn verbazing.

  'Weet je nog wel, ' zei hij, 'dat ik je een tijdje geleden een gedeelte van een verhaal van Poe voorlas? Daarin kon een geconcentreerde beschouwer de onuitgesproken gedachten van zijn metgezel volgen. Jij beschouwde dat alleen maar als een tour de force van de auteur. Toen ik je vertelde dat ik dat vrijwel altijd deed, reageerde je vol ongeloof. '

  'O, nee!'

  'Misschien heb je dat niet in woorden uitgedrukt, mijn beste Watson, maar zeker wel met je wenkbrauwen. Dus toen ik zag dat je de krant neersmeet en ging zitten nadenken, vond ik het leuk dat ik in de gelegenheid was je gedachten te volgen om je daar uiteindelijk bij te storen. Zo kon ik bewijzen dat ik contact met je had. '

  Maar ik was nog niet overtuigd. 'Bij het voorbeeld dat je aan me voorlas, ' zei ik, 'trok de toeschouwer conclusies uit de handelingen van de man die hij observeerde. Als ik het me goed herinner, struikelde hij over een stapel stenen, keek

  omhoog naar de sterren, enzovoort. Maar ik zat gewoon rustig in mijn stoel, dus welke aanwijzingen kan ik je dan hebben gegeven?'

  'Je doet jezelf tekort. De mens heeft een gezicht gekregen om zijn emoties te uiten en dat van jou is een trouwe bediende. '

  'Wil je daarmee zeggen dat je mijn gedachten kon volgen door naar mijn gezicht te kijken?'

  'Je gezicht, en dan vooral je ogen. Misschien weet je zelf niet meer goed in welke volgorde je over van alles zat na te denken?'

  'Nee, dat klopt. '

  'Dan zal ik je dat vertellen. Nadat je de krant op tafel had gegooid, waardoor ik naar je begon te kijken, zat je een halve minuut lang met een lege uitdrukking op je gezicht. Toen dwaalden je ogen naar de pas ingelijste foto van generaal Gordon en aan de verandering in je gezicht kon ik zien dat er toen een gedachtestroom op gang kwam. Maar daarna keek je naar de niet-ingelijste foto van Henry Ward Beecher, die boven op de boeken staat. Toen keek je omhoog, naar de muur, en toen was het wel duidelijk wat je dacht. Je dacht dat als je die foto zou laten inlijsten het precies die lege plek zou opvullen en goed bij de foto van Gordijn zou passen. '

  'Je hebt mijn gedachten heel goed gevolgd!' riep ik uit.

  'Tot dan toe kon het ook bijna niet missen. Maar nu dacht je weer aan Beecher en je keek scherp naar zijn foto, alsof je zijn karakter uit zijn gezicht probeerde af te lezen. Toen kneep je je ogen een beetje dicht, maar je bleef naar hem kijken en je keek zorgelijk. Je dacht na over de voorvallen in Beechers carriere. Ik wist heel goed dat je dit niet zou doen zonder terug te denken aan de missie die hij heeft ondernomen voor de Noordelijken tijdens de burgeroorlog, want ik weet nog heel goed dat je ontzettend verontwaardigd was over de manier waarop hij door het opstandige deel van onze landgenoten werd ontvangen. Daar had je zo'n duidelijke mening over dat ik wel wist dat je niet aan Beecher kon denken zonder ook daar aan te denken. Toen ik even later zag dat je ogen van de foto wegdwaalden, dacht ik dat je nu aan de burgeroorlog dacht. Toen ik dan ook zag dat je je lippen op elkaar klemde, dat je ogen fonkelden en je je vuisten balde, wist ik dat je inderdaad dacht aan de moed die beide kanten tijdens die wanhopige strijd hebben getoond. Maar toen kreeg je gezicht een verdrietige uitdrukking en je schudde je hoofd. Je stond stil bij de treurige, afschuwelijke en onnodige verspilling van levens. Je hand gleed naar je eigen oude verwonding en op je gezicht verscheen een beverig glimlachje, waardoor ik begreep dat je nu dacht aan hoe belachelijk het was om internationale kwesties op deze manier op te lossen. Op dat moment zei ik dat ik het met je eens was, dat het een belachelijke manier was. En ik kon verheugd concluderen dat al mijn deducties juist waren geweest. '

  'Helemaal juist, ' zei ik. 'En nu je het hebt uitgelegd, moet ik bekennen dat ik nog net zo verbaasd ben als daarvoor. '

  'Het stelt niet zo veel voor, mijn beste Watson, echt niet. Ik zou dit niet hebben gezegd als je de vorige keer niet zo ongelovig zou zijn geweest. Maar nu het avond is, staat er een briesje. Wat vind je ervan, zullen we even door Londen dwalen?'

  Ik had het wel gezien in onze kleine zitkamer en stemde met zijn voorstel in. Drie uur lang dwaalden we samen rond en keken we naar de steeds veranderende caleidoscoop van het leven, zoals die door Fleet Street en The Strand golft. Holmes vermaakte me en boeide me met zijn karakteristieke gepraat, met zijn scherpe blik voor details en zijn subtiele manier zich ergens mee te bemoeien. Het was al tien uur

  voor we weer in Baker Street waren. Voor ons huis stond een rijtuig te wachten.

  'Hm! Het rijtuig van een arts, een huisarts, denk ik, ' zei Holmes. 'Heeft nog niet zo lang een praktijk, maar heeft het wel vrij druk. Die komt ons consulteren, denk ik. Gelukkig dat we terug zijn gekomen!'

  Ik was vertrouwd genoeg met Holmes' methodes om zijn redenering te kunnen volgen. Je kon zien dat de verschillende medische instrumenten in de tenen mand die in het licht van de lamp hing, hem de aanwijzingen voor zijn snelle deductie hadden geleverd. We zagen dat het licht in onze kamer boven aan was en daaruit bleek dat deze late bezoeker inderdaad voor ons was gekomen. Ik was wel een beetje nieuwsgierig naar de reden voor het late bezoek van deze collega en liep achter Holmes aan naar onze studeerkamer.

  Een man met een bleek, spits gezicht en zandkleurige bakkebaarden zat bij het vuur. Hij stond op toen we het vertrek binnenkwamen. Hij was waarschijnlijk niet ouder dan een jaar of vier-, vijfendertig, maar zijn afgetobde gezicht en zijn ongezonde gelaatskleur verrieden dat hij een zwaar leven had geleid dat hem van zijn jeugd had beroofd. Hij gedroeg zich zenuwachtig en verlegen, en de magere, bleke hand die hij op de schoorsteenmantel legde toen hij opstond, deed eerder denken aan die van een kunstenaar dan van een arts. Zijn kleding was onopvallend en somber: een zwarte geklede jas, een zwarte broek en slechts een beetje kleur in zijn stropdas.

  'Goedenavond, dokter, ' zei Holmes opgewekt. 'Ik ben blij dat u kennelijk nog maar een paar minuten hebt zitten wachten. '

  'U hebt dus met mijn koetsier gepraat?'

  'Nee hoor, dat kan ik zien aan de kaars op het bijzettafeltje. Neem alstublieft weer plaats en vertel me hoe ik u kan helpen. '

  'Mijn naam is dokter Percy Travelyan, ' zei onze bezoeker, 'en ik woon op Brook Street nummer 403. '

  'Bent u soms de auteur van die monografie over spierverstijving gepaard gaande met gevoelloosheid ?' vroeg ik.

  Zijn bleke wangen kregen een blosje van genoegen, omdat ik zijn werk kende.

  'Ik hoor daar maar zo zelden iets over, dat ik al dacht het niet meer werd gelezen, ' zei hij. 'Mijn uitgevers hebben me een ontzettend ontmoedigend overzicht van de verkoopcijfers gegeven. U bent dus zelf ook medicus?'

  'Gepensioneerd legerarts. '

  'Ik heb me altijd bijzonder voor zenuwaandoeningen geinteresseerd. Ik zou me er het liefst in specialiseren, maar je moet natuurlijk elke kans die je krijgt, grijpen. Dit heeft natuurlijk niets met uw vraag te maken, meneer Holmes, en ik realiseer me heel goed dat uw tijd kostbaar is. Maar de laatste tijd hebben zich allerlei vreemde gebeurtenissen afgespeeld in mijn woning in Brook Street. Vanavond bereikten ze een zodanig kritiek punt dat ik het gevoel had dat ik geen uur langer kon wachten met u om raad en hulp te vragen. '

  Sherlock Holmes ging zitten en stak zijn pijp op. 'Die zal ik u graag geven, ' zei hij. 'Vertel me alstublieft tot in detail welke zaken u zo hebben verontrust. '

  'Een of twee ervan zijn eigenlijk zo onbeduidend, ' zei dokter Travelyan, 'dat ik ze bijna niet durf te noemen. Maar de zaak is zo onbegrijpelijk en de wending die de zaken onlangs hebben genomen, is zo ingewikkeld dat ik u alles zal vertellen. Dan kunt u zelf beslissen wat wel en niet van belang is.

  Ik moet u echter eerst iets over mijn universitaire loopbaan vertellen. Ik heb gestudeerd aan de universiteit van Londen, weet u. Ik weet zeker dat u niet zult denken dat ik mezelf onnodig de hemel in prijs als ik zeg dat mijn professoren mijn universitaire loopbaan heel veelbelovend vonden. Nadat ik was afgestudeerd, wijdde ik me aan het doen van onderzoek en had ik een lage functie in het King's College Ziekenhuis. Ik was zo gelukkig dat ik door mijn onderzoek naar de pathologie van catalepsie de aandacht op me richtte. Ten slotte won ik met de monografie waar uw vriend zojuist op wees de Bruce Pinkerton-prijs en medaille. Volgens mij overdrijf ik niet als ik zeg dat men toen aannam dat me een fantastische carriere te wachten stond.

  Maar het enige grote struikelblok was mijn behoefte aan geld. Zoals u wel zult begrijpen, moet een ambitieuze specialist zijn praktijk beginnen in een van de tien of twaalf straten in de wijk rondom Cavendish Square. En dan heb je natuurlijk veel geld nodig voor de hoge huur en de inrichtingskosten. Behalve deze aanloopkosten moet hij voldoende vermogen hebben om zichzelf een aantal jaren te bedruipen, en om een representatieve koets en een paard aan te schaffen. En dit kon ik absoluut niet opbrengen. Ik kon alleen maar hopen dat ik, als ik het tien jaar lang heel zuinig aan zou doen, voldoende zou kunnen sparen. Maar opeens bood een onverwachte gebeurtenis me een nieuwe kans.

  Dit was het bezoek van een heer die Blessington heet, iemand die ik niet kende. Op een ochtend bezocht hij me en hij kwam onmiddellijk ter zake.

  "Bent u dezelfde Trevelyan die zo'n geweldige carriere had en onlangs een grote prijs heeft gewonnen?" vroeg hij.

  Ik boog.

  "Geef me eerlijk antwoord, " vervolgde hij, "want u zult wel merken dat het interessant voor u zal zijn om dat te doen. U hebt het intellect om te slagen in het leven. Hebt u ook de tact daarvoor?"

  Ik moest wel glimlachen om de directheid van deze vraag.

  "Volgens mij wel, " zei ik.

  "Hebt u slechte gewoontes? Niet te dol op een borrel of zo?"

  "Maar meneer!" riep ik uit.

  "AI goed, al goed. Maar ik moest het wel vragen. Als u zo veel kwaliteiten bezit, waarom hebt u dan geen praktijk?"

  Ik haalde mijn schouders op.

  "Kom, kom, " zei hij op zijn drukke manier. "Hetzelfde liedje natuurlijk. Meer in uw hersenen dan in uw zak, he? Wat zou u ervan zeggen als ik u help om in Brook Street een praktijk te beginnen?"

  Ik stond hem verbijsterd aan te staren.

  "O, maar ik doe dat voor mezelf, niet voor u, " riep hij uit. "Ik zal heel eerlijk tegen u zijn en als het u bevalt, bevalt het mij ook. Ik kan een paar duizend pond investeren, weet u, en ik denk dat ik ze in u wil investeren. "

  "Maar waarom?" hijgde ik.

  "Ach, het is eigenlijk gewoon een investering, maar dan een die veiliger is dan de meeste andere. "

  "Wat moet ik dan doen?"

  "Dat zal ik u vertellen. Ik zorg voor een pand, de inrichting, betaal de dienstmeisjes en zorg ervoor dat alles draait. Het enige dat u hoeft te doen, is de stoel in uw spreekkamer verslijten. Ik zal u zakgeld geven enzo. In ruil daarvoor geeft u me driekwart van uw verdiensten en het andere kwart kunt u zelf houden. "

  Dit was het vreemde voorstel, meneer Holmes, dat deze meneer Blessington me deed. Ik zal u niet vermoeien met een verslag van onze onderhandelingen. Uiteindelijk betrok ik de woning naast Lady Day en begon ik mijn praktijk onder ongeveer de condities die hij had voorgesteld. Hij kwam bij me inwonen als een soort inwonende patient. Hij bleek een zwak hart te hebben en had voortdurend medisch toezicht nodig. Hij koos de twee beste kamers op de tweede verdieping uit en maakte hiervan een zit- en een slaapkamer voor zichzelf. Hij had bijzondere gewoontes, meed anderemensen en ging maar zelden uit. Hij leidde een onregelmatig leven, maar er was een ding waarin hij heel regelmatig was. Elke avond, op hetzelfde tijdstip, liep hij de spreekkamer binnen, controleerde de boeken, legde een kwart van mijn verdiensten op tafel en bracht de rest naar de kluis in zijn kamer.

  Ik mag wel zeggen dat hij nooit reden heeft gehad om zijn voorstel te betreuren. Het was een succes, vanaf het allereerste begin. Een paar goede zaken en de reputatie die ik in het ziekenhuis had opgebouwd, zorgden er al snel voor dat ik opviel en de afgelopen jaren is hij door mij rijk geworden.

  Dit wilde ik u vertellen, meneer Holmes, over mijn verleden en mijn relatie met meneer Blessington. Nu hoef ik u alleen nog maar te vertellen waarom ik u vanavond heb opgezocht.

  Een paar weken geleden kwam meneer Blessington ontzettend opgewonden naar beneden. Hij had het over een inbraak die volgens hem in West End had plaatsgevonden. Hij leek onnodig opgewonden over die zaak, dacht ik, en verklaarde dat we die dag nog moesten zorgen voor sterkere sloten op onze ramen en deuren. De hele week daarna bleef hij vreemd rusteloos, hij keek continu uit het raam en zag af van de korte wandeling die hij normaal gesproken altijd maakte voor het avondeten. Aan zijn gedrag kon ik wel zien dat hij doodsbenauwd was voor iets of iemand, maar toen ik hem hierover iets vroeg, reageerde hij zo agressief dat ik het onderwerp maar liet rusten. Na verloop van tijd leek zijn angst wat minder te worden en viel hij weer terug in zijn oude gewoontes. Tot een recente gebeurtenis hem in zijn huidige meelijwekkende toestand van uitputting bracht.

  Dit is wat er gebeurde. Twee dagen geleden ontving ik de brief die ik nu zal voorlezen. Afzender en datum ontbreken.

  Een Russische edelman die nu in Engelandwoont [hier is de inkt uitgelopen], zou graag gebruik maken van de professionele hulp van dokter Percy Trevelyan. Hij heeft al enkele jaren last van cataleptische aanvallen en zoals bekend is dokter Trevelyan een expert op dat gebied. Hij stelt voor morgenavond om kwart over zes op bezoek te komen, als het dokter Trevelyan dan schikt om thuis te zijn.

  Deze brief intrigeerde me bijzonder. Het is namelijk heel moeilijk om catalepsie te onderzoeken, omdat deze ziekte zo zelden voorkomt. U kunt zich daarom wel voorstellen dat ik dus in mijn spreekkamer zat toen mijn bediende de patient op het afgesproken tijdstip binnenliet.

  Het was een oudere man, slank, bezadigd en gewoontjes... helemaal niet zoals je je een Russische edelman voorstelt. Ik was veel verbaasder door het uiterlijk van de man die bij hem was. Dat was een grote, jonge man, verrassend knap, met een donker trots gezicht en de ledematen en de borstkas van een Hercules. Hij ondersteunde de andere man toen ze binnenkwamen en hij hielp hem in een stoel met een tederheid die je amper zou verwachten van iemand met zo'n lichaam.

  "Neem me niet kwalijk dat ik mee naar binnen kom, dokter, " zei hij tegen mij. Hij sprak Engels en sliste een beetje. "Dit is mijn vader en zijn gezondheid is ontzettend belangrijk voor me. "

  Zijn kinderlijke bezorgdheid ontroerde me. Ik vroeg: "Wilt u misschien bij het consult aanwezig zijn?"

  "Onder geen voorwaarde!" riep hij uit met een van afgrijzen vervuld gezicht. "Dat zou ik moeilijker vinden dan ik kan uitleggen. Als ik er getuige van zou zijn dat mijn vader weer een van die afschuwelijke toevallen krijgt, dan zou ikdat niet overleven. Ik heb zelf een heel gevoelig zenuwstelsel. Als u het goed vindt, blijf ik in de wachtkamer terwijl u zich met mijn vader bezighoudt. "

  Hier ging ik natuurlijk mee akkoord en de jongeman trok zich terug. Daarna bespraken mijn patient en ik zijn ziekte, en ik maakte uitgebreide aantekeningen. Hij was niet bijster intelligent en zijn antwoorden waren vaak onduidelijk, en dat weet ik aan zijn beperkte kennis van onze taal. Maar terwijl ik zat te schrijven en hij opeens een van mijn vragen niet beantwoordde, keek ik op en zag ik tot mijn ontzetting dat hij stijf rechtop in zijn stoel zat en me met een lege en starre blik aankeek. Hij was alweer in de greep van zijn geheimzinnige ziekte.

  Mijn eerste reactie, zoals ik al zei, was een gevoel van medelijden en afschuw. Mijn tweede, ben ik bang, was er een van professionele tevredenheid. Ik maakte aantekeningen van de polsslag en de temperatuur van mijn patient, testte de stijfheid van zijn spieren en onderzocht zijn reflexen.

  Die weken allemaal niet af van mijn eerdere ervaringen. Ik had gezien dat er in dit soort situaties goede resultaten werden behaald door het inhaleren van amylnitriet en dit leek een goede gelegenheid dit te testen. De fles bevond zich beneden, in mijn laboratorium, en dus liet ik de patient alleen in zijn stoel achter en rende ik naar beneden om de fles te halen. Het duurde even voordat ik de fles had gevonden -laten we zeggen een minuut of vijf - en toen was ik weer terug. U kunt zich wel voorstellen dat ik verbaasd was dat de kamer leeg was en mijn patient verdwenen.

  Natuurlijk rende ik allereerst naar de wachtkamer. Ook de zoon was verdwenen. De voordeur was dicht geweest, maar niet op slot. Mijn bediende die de patienten binnenlaat, is nieuw en bepaald niet snel. Hij wacht beneden en rent naar boven om een patient uit te laten als ik de bel van de spreekkamer luidt. Hij had niets gehoord en de zaak bleef een mysterie. Kort daarna kwam meneer Blessington terug van zijn korte wandeling, maar ik vertelde hem niets over wat er was gebeurd. Om eerlijk te zijn, heb ik de laatste tijd geprobeerd zo weinig mogelijk met hem te praten.

  Tja, ik had niet verwacht dat ik ooit nog iets van de Rus of zijn zoon zou horen. Daarom was ik nogal verbaasd toen ze vanmiddag om precies dezelfde tijd mijn spreekkamer kwamen binnenlopen.

  "Volgens mij moet ik u mijn excuses aanbieden voor mijn onverwachte vertrek gisteren, dokter, " zei mijn patient.

  "Ik moet u bekennen dat me dit heel erg heeft verbaasd, " zei ik.

  "Tja, het zit zo, " zei hij. "Na een dergelijke aanval weet ik vaak niet meer goed wat er daarvoor is gebeurd. Ik werd wakker in een onbekend vertrek, dacht ik, en liep ietwat versuft naar buiten. "

  "En toen ik, " zei de zoon, "mijn vader langs de wachtkamer zag lopen, nam ik aan dat het consult was afgelopen. Pas toen we thuis waren, realiseerde ik me wat er echt was gebeurd. "

  "Ach, " zei ik lachend, "er is niets aan de hand, behalve dan dat u me ontzettend in verwarring hebt gebracht. Dus als u, meneer, naar de wachtkamer wilt gaan, zal ik verdergaan met het consult dat zo abrupt werd afgebroken. "

  Gedurende een halfuur besprak ik met de oude man diens symptomen en nadat ik hem een recept had meegegeven, zag ik hem aan de arm van zijn zoon vertrekken.

  Ik heb u al verteld dat meneer Blessington meestal rondom deze tijd zijn wandeling maakte.

  Korte tijd later liep hij het huis in en ging naar boven. Even later hoorde ik hem naar beneden rennen en mijn spreekkamer binnenstormen. Hij leek helemaal in paniek.

  "Wie is er in mijn kamer geweest?" riep hij.

  "Niemand, " zei ik.

  "Dat is een leugen!" schreeuwde hij. "Kom mee naar boven en kijk zelf!"

  Ik zei maar niets over zijn toon, omdat je wel kon zien dat hij bijna gek was van angst. Toen we boven waren, wees hij naar een paar voetafdrukken op het lichte tapijt.

  "Wil je soms beweren dat dit mijn voetstappen zijn?" schreeuwde hij.

  Ze waren zeker veel groter dan zijn voeten en kennelijk nog vers. Het regende behoorlijk vanmiddag, zoals u wel weet, en mijn patienten waren de enige mensen die binnen waren geweest. Het kon dus niet anders dan dat de ene man naar de kamer van mijn inwonende patient was gegaan, terwijl ik me met de andere man bezighield. Er was niets aangeraakt of weggenomen, maar de voetafdrukken waren het bewijs dat er iemand binnen was geweest.

  Meneer Blessington wond zich veel meer over de zaak op dan ik voor mogelijk had gehouden, maar iedereen zou hierdoor natuurlijk van slag zijn geraakt. Hij zat daadwerkelijk in een stoel te huilen en ik kon amper een zinnig woord uit hem krijgen. Hij stelde voor dat ik naar u toe zou gaan en ik begreep meteen dat dit een logische beslissing was. Deze gebeurtenis is natuurlijk wel vreemd, maar hij lijkt het erger te maken dan het is. Als u met me mee wilt komen in mijn rijtuig, dan kunt u hem misschien wel geruststellen, want ik durf amper te hopen dat u deze vreemde zaak zult kunnen verklaren. '

  Sherlock Holmes had zo geconcentreerd naar deze lange verhandeling zitten luisteren dat ik wel wist dat zijn interesse was gewekt. Zijn gezicht was even uitdrukkingsloos als altijd, maar zijn oogleden hingen lager en de rook die uit zijn pijp kwam was dikker als om elke vreemde wending inhet verhaal van de dokter te benadrukken. Toen onze bezoeker klaar was met zijn verhaal, sprong Holmes op zonder iets te zeggen. Hij gaf me mijn hoed, pakte zijn eigen hoed van de tafel en volgde dokter Trevelyan naar de deur. Nog geen kwartier later werden we afgezet bij het huis van de dokter in Brook Street. Het was een van die sombere, strakke gevels die je associeert met een dokterspraktijk in West End. We werden binnengelaten door een kleine bediende, en we liepen meteen de brede, gestoffeerde trap op naar boven.

  Maar een ongewone interruptie deed ons stilstaan. Het licht op de etage boven ons ging opeens uit en vanuit de duisternis hoorden we een piepende, bevende stem.

  'Ik heb een pistool, ' schreeuwde het, 'als u nog dichterbij komt, dan zal ik... '

  'Dit wordt echt te gek, meneer Blessington, ' riep dokter Trevelyan.

  'O, bent u het, dokter, ' zei de stem, met een zucht van opluchting. 'Maar die andere heren, zijn zij wat ze zeggen te zijn?'

  We voelden dat we vanuit de duisternis nauwkeurig werden bekeken.

  'Ja, ja, ' zei de stem na een hele tijd. 'U kunt naar boven komen. Het spijt me als u zich hebt geergerd aan mijn voorzorgsmaatregelen. '

  Terwijl hij dit zei, stak hij de gaslamp op de overloop weer aan. We zagen een zonderling uitziende man en je kon aan zijn uiterlijk en zijn stem wel merken dat hij op was van de zenuwen. Hij was ontzettend dik, maar was vroeger kennelijk nog veel dikker geweest. De huid van zijn gezicht hing in losse plooien, zoals bij een bloedhond. Hij had een ongezonde kleur en zijn dunne, zandkleurige haar stond rechtop. Hij had een pistool in zijn hand, maar die stopte hij in zijn zak toen we naar hem toe liepen.

  'Goedenavond, meneer Holmes, ' zei hij. 'Ik ben ontzettend dankbaar dat u bent gekomen. Niemand heeft uw advies ooit meer nodig gehad dan ik op dit moment. Ik neem aan dat dokter Trevelyan u al heeft verteld over deze onacceptabele indringing in mijn kamer?'

  'Ja zeker, ' zei Holmes. 'Wie zijn deze twee mannen, meneer Blessington, en waarom zouden ze u willen lastig vallen?'

  'Tja, ach, ' zei de inwonende patient zenuwachtig, 'dat is natuurlijk moeilijk te zeggen. U kunt niet van me verwachten dat ik u hier antwoord op geef, meneer Holmes. '

  'Wilt u zeggen dat u het niet weet?'

  'Kom binnen, als u wilt. Kom alstublieft binnen. '

  Hij ging ons voor naar zijn grote en fraai gemeubileerde slaapkamer.

  'Ziet u dat, ' zei hij en wees naar een grote zwarte doos bij het voeteneind van zijn bed. 'Ik ben nooit bijzonder rijk geweest, meneer Holmes. Ik heb in mijn hele leven maar een investering gedaan, zoals dokter Trevelyan u heeft verteld. Maar ik geloof niet in bankiers. Ik zou nooit een bankier vertrouwen, meneer Holmes. Ik moet u bekennen dat het weinige dat ik bezit in die kist zit. U zult dan ook wel kunnen begrijpen wat het voor me betekent als onbekenden mijn kamers binnendringen. '

  Holmes keek Blessington vragend aan en schudde zijn hoofd.

  'Ik kan u in geen geval helpen als u probeert me om de tuin te leiden, ' zei hij.

  'Maar ik heb u alles verteld. '

  Holmes draaide zich om met een gebaar van afkeer. 'Goedenavond, dokter Trevelyan, ' zei hij.

  'Zonder mij advies te geven?' riep Blessington met gebroken stem.

  'Mijn advies aan u, meneer, is de waarheid te spreken. '

  Een minuut later waren we buiten en liepen we naar huis. We waren Oxford Street al overgestoken en liepen halverwege Harley Street. Toen pas kreeg ik Holmes zo ver dat hij iets zei.

  'Het spijt me dat je betrokken bent geraakt bij zo'n zinloze actie, ' zei hij ten slotte. 'Op zich is het natuurlijk een interessante zaak. '

  'Ik begrijp er niet veel van, ' bekende ik.

  'Tja, het is wel duidelijk dat er twee mannen zijn - misschien meer, maar in elk geval twee -- die vastbesloten zijn deze Blessington te pakken te krijgen. Ik twijfel er niet aan dat de jonge man tijdens het eerste en het tweede bezoek naar Blessingtons kamer is gegaan, terwijl zijn bondgenoot dankzij een ingenieuze list de dokter bezighield. '

  'En die catalepsie?'

  'Een knappe imitatie, Watson, maar dat zou ik niet gemakkelijk tegen onze specialist willen zeggen. Zo'n aanval is gemakkelijk na te bootsen. Dat heb ik zelf al eens gedaan. '

  'En verder?'

  'Het was heel toevallig dat Blessington beide keren niet thuis was. De reden dat ze zo laat langskwamen, was dat er op dat moment geen andere patienten in de wachtkamer zouden zitten. Heel toevallig bleek dit tijdstip gelijk te vallen met Blessingtons dagelijkse wandeluurtje en daaruit blijkt weer dat de mannen niet goed op de hoogte waren van zijn dagelijkse gewoontes. En als ze een diefstal in de zin hadden gehad, dan hadden ze wel geprobeerd iets van waarde te zoeken. Trouwens, ik kan aan iemands blik wel zien of hij bang is voor z'n hachje of voor z'n spullen. Het is onmogelijk dat iemand twee mannen tot zulke rancuneuze vijanden kan maken zonder dit te weten. Daarom ben ik ervan overtuigd dat hij weet wie deze mannen zijn en dat hij ditom bepaalde redenen verzwijgt. Maar misschien is hij morgen wat spraakzamer. '

  'Is er niet nog een andere mogelijkheid, ' opperde ik, 'heel onwaarschijnlijk, zonder twijfel, maar toch mogelijk? Kan het niet zo zijn dat het verhaal van die Rus en zijn zoon een verzinsel is van dokter Trevelyan en dat hij om de een of andere reden degene was die in Blessingtons kamers is geweest?'

  Ik zag in het licht van de gaslantaarn dat Holmes geamuseerd glimlachte om mijn briljante aanname.

  'Mijn beste man, ' zei hij, 'dat was een van de eerste verklaringen die in me op kwamen, maar ik zag al snel dat het verhaal van de dokter klopte. Deze jongeman heeft voetafdrukken op de trap gemaakt en ik heb ze vergeleken met die in de kamer. Als ik je vertel dat de schoenen die de voetafdrukken hebben gemaakt een stompe neus hadden en niet spits toeliepen zoals die van Blessington, en een paar centimeter langer waren dan die van de dokter, dan moet je wel toegeven dat het zeker is dat ze door iemand anders zijn gemaakt. Maar we kunnen daar nog een nachtje over slapen. Het zou me verbazen als we morgenochtend niet weer iets uit Brook Street horen. '

  De voorspelling van Sherlock Holmes kwam al snel uit, en nog wel op een dramatische manier. Om halfacht die ochtend, bij het eerste ochtendgloren, stond hij in zijn kamerjas naast mijn bed.

  'Er staat een rijtuig op ons te wachten, Watson, ' zei hij.

  'Waarom?'

  'Die zaak van Brook Street. '

  'Is er iets meer bekend?'

  'Tragisch, maar onduidelijk, ' zei hij en trok de jaloezieen omhoog. 'Kijk hier maar eens naar. Het is een velletje uiteen notitieblok met de tekst: 'Kom alstublieft onmiddellijk. P. T. ' erop gekrabbeld. Onze vriend, de dokter, was gespannen toen hij dit schreef. Schiet op, mijn vriend, want er is haast bij. '

  Ongeveer een kwartier later waren we bij het huis van de dokter. Hij kwam naar buiten rennen met een van afgrijzen vervuld gezicht.

  'O, het is vreselijk!' riep hij uit met zijn handen tegen zijn slapen.

  'Wat dan?'

  'Blessington heeft zelfmoord gepleegd!'

  Holmes floot even.

  'Ja, hij heeft zich vannacht opgehangen. '

  We waren naar binnen gegaan en de dokter liet ons in zijn wachtkamer.

  'Ik weet echt niet goed wat ik doe, ' riep hij. 'De politie is al boven. Ik ben helemaal van slag. '

  'Wanneer hebt u het ontdekt?'

  'Elke ochtend vroeg krijgt hij een kopje thee op zijn kamer. Toen het dienstmeisje om een uur of zeven zijn slaapkamer in liep, hing de arme man midden in de kamer. Hij had zijn strop aan de haak vastgemaakt waar altijd een zware lamp aan hangt en hij was van de kist gesprongen die hij ons gisteren liet zien. '

  Holmes stond een tijdje diep na te denken.

  'Als u het goedvindt, ' zei hij toen, 'wil ik graag naar boven gaan en de zaak onderzoeken. '

  We liepen samen naar boven, gevolgd door de dokter.

  Toen we de slaapkamer binnenkwamen, zagen we een afschuwelijk tafereel. Ik zei al dat Blessington er uitgezakt uitzag, maar zoals hij nu aan de haak hing, werd dit effect nog versterkt waardoor hij bijna niets menselijks meer had. Zijn hals was uitgerekt als een geplukte kip, en in contrast daarmee leek de rest van zijn lichaam nog dikker en onnatuurlijker. Het enige wat hij aanhad, was zijn lange nachtgewaad, en zijn dikke enkels en lompe voeten staken eronderuit. Naast hem stond een knappe inspecteur van politie die aantekeningen stond te maken.

  'Ah, meneer Holmes, ' zei hij hartelijk toen mijn vriend binnenkwam. 'Ik vind het heel fijn dat u er bent. '

  'Goedemorgen, Lanner, ' antwoordde Holmes. 'Ik stoor niet, neem ik aan. Weet u al wat er hiervoor allemaal is gebeurd?'

  'Ja, daar heb ik al iets over gehoord. '

  'Hebt u al een conclusie getrokken?'

  'Voor zover ik het kan beoordelen, was deze man buiten zinnen van angst. Hij heeft al in zijn bed liggen slapen, ziet u wel? Daar ziet u waar hij heeft gelegen. De meeste zelfmoorden vinden plaats rond een uur of vijf 's ochtends, weet u dat wel? Rond die tijd heeft hij zich dus opgehangen. Het ziet ernaar uit dat hij dit moedwillig heeft gedaan. '

  'Ik denk dat hij nu een uur of drie dood is, te zien aan de rigor mortis' zei ik.

  'Is u iets vreemds opgevallen in de kamer?' vroeg Holmes.

  'Ik vond een schroevendraaier en een paar schroeven op de wastafel. Hij lijkt behoorlijk veel te hebben gerookt vannacht. Hier, dit zijn vier sigarenpeuken die ik in de openhaard heb gevonden. '

  'Hm, ' zei Holmes, 'hebt u zijn sigarenpijpje?'

  'Nee, dat heb ik niet gezien. '

  'Een sigarenkistje dan?'

  'Ja, dat zat in zijn jaszak. '

  Holmes deed het kistje open en rook aan de ene sigaar die erin zat.

  'Maar dit is een Havana en die andere zijn sigaren die door de Nederlanders uit hun Oost-Indische kolonien worden geimporteerd. Meestal zijn ze in stro gerold, weet u, en ze zijn dunner dan sigaren van deze lengte van welk ander merk ook. ' Hij pakte de vier peuken en bestudeerde ze door het vergrootglas dat hij altijd bij zich had.

  'Twee sigaren zaten in een pijpje toen iemand ze rookte en twee andere niet, ' zei hij. 'Twee zijn afgesneden met een niet al te scherp mes en twee zijn afgebeten met een sterk gebit. Dit is geen zelfmoord, meneer Lanner. Dit is een goed geplande en koelbloedige moord. '

  'Onmogelijk!' riep de inspecteur.

  'Waarom dan?'

  'Waarom zou iemand een man op zo'n onhandige manier vermoorden, door hem op te hangen?'

  'Dat moeten we dus uitzoeken. '

  'Hoe konden ze binnenkomen?'

  'Door de voordeur. '

  'Die zat vanochtend nog op de grendel. '

  'Dan is die vergrendeld toen ze al binnen waren. '

  'Hoe weet u dat?'

  'Ik heb hun sporen gezien. Excuseer me even, dan kan ik u misschien nog meer vertellen. '

  Hij liep naar de deur, draaide aan het slot en bestudeerde dat op zijn methodische manier. Toen haalde hij de sleutel eruit, die aan de binnenkant zat, en bestudeerde die ook. Het bed, het vloerkleed, de stoelen, de schoorsteenmantel, het dode lichaam en het touw werden op hun beurt onderzocht, tot hij tevreden was. Daarna sneden we met ons drieen het beklagenswaardige lichaam los en bedekten we het eerbiedig met een laken.

  'Wat weten we over dit touw?' vroeg hij.

  'Dat is hier vanaf gesneden, ' zei dokter Trevelyan en haalde een dikke rol touw onder het bed vandaan. 'Hij was doodsbenauwd voor brand en bewaarde dit altijd onder zijn

  bed, zodat hij uit het raam zou kunnen ontsnappen als de trap in brand stond... '

  'Dat heeft hun heel wat moeite bespaard, ' zei Holmes peinzend. 'Ja, de feiten zijn allemaal heel duidelijk en het zou me verbazen als ik u niet al vanmiddag de redenen hiervoor zou kunnen vertellen. Ik neem deze foto van Blessington die op de schoorsteenmantel staat mee, omdat die me van nut kan zijn tijdens mijn onderzoek. '

  'Maar u hebt ons nog niets verteld!' riep de dokter uit.

  'O, maar er is geen twijfel aan wat er allemaal is gebeurd, ' zei Holmes. 'Er waren drie mannen bij betrokken: de jonge man, de oude man en een derde. Ik heb nog geen idee wie dat is geweest. De eerste twee, dat hoef ik eigenlijk niet uit te leggen, zijn de beide mannen die net deden alsof ze de Russische edelman en zijn zoon waren. Daardoor hebben we een goede beschrijving van hun uiterlijk. Ze zijn binnengelaten door een bondgenoot in het huis. Als ik u raad mag geven, inspecteur, dan zou ik de bediende arresteren die, als ik het goed begrijp, nog maar kort geleden bij u in dienst is getreden, dokter... '

  'We kunnen die jonge blaag niet vinden, ' zei dokter Trevelyan, 'het dienstmeisje en de kok hebben al geprobeerd hem te vinden. '

  Holmes haalde zijn schouders op.

  'Hij heeft in dit drama een niet onbelangrijke rol gespeeld, ' zei hij. 'De drie mannen zijn de trap op gelopen, op hun tenen, de oudere man vooraan, de jonge man als tweede en de onbekende erachteraan... '

  'Mijn beste Holmes!' riep ik uit.

  'O, daar is geen twijfel aan als je kijkt naar de voetafdrukken. Ik heb het voordeel dat ik die gisteravond al heb kunnen bekijken. Vervolgens liepen ze naar de kamer van meneer Blessington, maar de deur bleek op slot. Met behulp van een ijzeren draad hebben ze de sleutel kunnen omdraaien. Zelfs zonder vergrootglas kunt u de krassen zien. Toen ze in de kamer waren, hebben ze allereerst meneer Blessington gekneveld. Misschien lag hij te slapen of anders was hij waarschijnlijk zo verlamd van schrik dat hij niet om hulp kon roepen. Dit zijn dikke muren en het is mogelijk dat niemand zijn schreeuw - als hij de tijd kreeg om te schreeuwen - heeft gehoord.

  Toen ze hem eenmaal hadden vastgebonden, hebben ze een soort bespreking gehouden. Misschien een soort proces. Het zal wel even geduurd hebben, want in die tijd hebben ze deze sigaren gerookt. De oudere man zat in die schommelstoel; hij heeft het sigarenpijpje gebruikt. De jongere man zat er tegenover; hij tikte zijn as van zijn sigaar tegen die ladekast. De derde liep te ijsberen. Blessington zat, denk ik, rechtop in bed, maar dat weet ik niet helemaal zeker.

  Tja, en het einde van het liedje was dat ze Blessington hebben opgehangen. De zaak was zo goed voorbereid dat ze volgens mij iets bij zich hadden, een soort katrol of zo die als galg kon dienen. Die schroevendraaier en de schroeven waren bedoeld om ze ergens aan vast te maken. Maar toen ze de haak zagen, hebben ze zich die moeite natuurlijk bespaard. Toen de klus geklaard was, gingen ze ervandoor en werd de deur achter hen op de grendel gedaan. '

  We hadden allemaal geinteresseerd geluisterd naar de beschrijving van de gebeurtenissen van de nacht. Holmes had dit allemaal gededuceerd aan de hand van tekens die zo subtiel en zo minuscuul waren dat we, zelfs nadat hij het ons had laten zien, amper in staat waren zijn gevolgtrekkingen te begrijpen. De inspecteur ging er snel vandoor om opdracht te geven voor het opsporen van de bediende. Holmes en ik gingen terug naar Baker Street om te ontbijten.

  'Om drie uur ben ik weer terug, ' zei hij toen we klaar waren met ons ontbijt. 'Zowel de inspecteur als de dokterkomt hier om drie uur en ik hoop dat ik dan alle onduidelijkheden rondom deze zaak heb kunnen ophelderen. '

  Ons bezoek was op tijd, maar het was al kwart voor vier toen mijn vriend arriveerde. Maar ik kon wel aan zijn gezicht zien dat het allemaal positief was verlopen.

  'Nog nieuws, inspecteur?'

  'We hebben de jongen, meneer. '

  'Prachtig, en ik heb de mannen. '

  'De mannen!' riepen we alle drie.

  'Nou ja, ik weet wie ze zijn. Deze zogenaamde Blessington is, zoals ik al dacht, bekend op het hoofdbureau, evenals zijn aanvallers die Biddle, Hayward en Moffat heten. '

  'De bende van de Worthingdon Bank!' riep de inspecteur.

  'Juist, ' zei Holmes.

  'Dat was Blessington dus in werkelijkheid Sutton. '

  'Ja zeker, ' zei Holmes.

  'Nou, dan is het nu allemaal zo duidelijk als wat, ' zei de inspecteur. Maar Trevelyan en ik keken elkaar verbijsterd aan.

  'Jullie herinneren je die bankroof bij de Worthingdon Bank toch nog wel?' zei Holmes. 'Er waren vijf mannen bij betrokken. Deze vier en een vijfde die Cartwright heette. Tobin, de huismeester, werd vermoord en de dieven gingen ervandoor met zevenduizend pond. Dat was in 1875. Ze zijn alle vijf gearresteerd, maar het bewijs tegen hen was geenszins overtuigend. Deze Blessington, of Sutton, de slechtste van het stel, begon te praten. Dankzij zijn getuigenis werd Cartwright opgehangen en de andere drie kregen elk vijftien jaar. Ze zijn gisteren vrijgekomen, een paar jaar voordat ze hun hele straf hadden uitgezeten. Zoals je wel zult begrijpen, zijn ze meteen op jacht gegaan naar de verrader om hun vriend te wreken. Ze hebben twee keer geprobeerd hem te pakken te krijgen en faalden, maar de derde keer, ziet u, is het gelukt. Moet ik nog meer uitleggen, dokter Trevelyan?'

  'Volgens mij hebt u het allemaal heel goed uitgelegd, ' zei de dokter. 'Volgens mij had hij die dag waarop hij zo opgefokt was, net in de krant gelezen dat ze waren vrijgekomen. '

  'Dat klopt. Zijn verhaal over die inbraak was een puur verzinsel. '

  'Maar waarom kon hij dit niet aan u vertellen?'

  'Wel, mijn beste man, omdat hij de wraakzuchtige aard van zijn oude maten wel kende, wilde hij zijn ware identiteit zo lang mogelijk geheim houden. Zijn geheim was schandelijk en hij kon zichzelf er niet toe brengen dat te onthullen. Maar goed, ook al was hij een schurk, hij leefde nog steeds onder het beschermende schild van de Britse wet. Ik twijfel er niet aan, inspecteur, dat u wel begrijpt dat, hoewel dat schild hem niet heeft kunnen beschermen, het zwaard der gerechtigheid toch wraak heeft genomen. '

  Dit waren de ongewone omstandigheden in verband met de inwonende patient en de dokter van Brook Street. Na die nacht heeft de politie nooit weer iets vernomen van die drie moordenaars. Scotland Yard vermoedt dat de drie mannen aan boord waren van de stoomboot de Norah Creina die een paar jaar geleden met man en muis is vergaan bij de Portugese kust, iets ten noorden van Oporto. Het proces tegen de bediende werd afgebroken wegens gebrek aan bewijs en het Brook Street Mysterie, zoals het werd genoemd, is tot nu toe nooit eerder gepubliceerd.

OEBPS/Images/22-de inwonende patient.jpg





